
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2011-2012 ZITTING 2011-2012

26 AVRIL 2012 26 APRIL 2012

Proposition de loi modifiant, en ce qui
concerne la dispense de cotisations,
l'arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des
travailleurs indépendants

Wetsvoorstel tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli
1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen wat
betreft de vrijstelling van bijdragen

(Déposée par
Mme Anke Van dermeersch et consorts)

(Ingediend door
mevrouw Anke Van dermeersch c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Il ressort de chiffres récents du SNI (Syndicat neutre
pour indépendants) que quatre factures sur dix ne sont
pas payées ou ne le sont que tardivement. Environ un
quart des faillites seraient dues à des défauts de
paiement. En 2011, un nombre record d'entreprises ont
mis la clé sous la porte. Les entreprises sont
responsables de 69% des factures impayées, le solde
étant partagé entre les particuliers et les pouvoirs
publics. Le montant total des arriérés de paiement
serait de plus de 500 millions d'euros. Dans la période
difficile que nous traversons actuellement sur le plan
économique, il est crucial que le pouvoir fédéral paie
les factures des indépendants le plus rapidement
possible.

Uit recente cijfers van zelfstandigenorganisatie NSZ
(Neutraal Syndicaat voor Zelfstandigen) blijkt dat vier
op de tien facturen niet of te laat worden betaald.
Zowat een kwart van de faillissementen zou te wijten
zijn aan slecht betaalgedrag. In 2011 ging een record-
aantal bedrijven op de fles. Voor 69% van de niet-
betaalde facturen zijn bedrijven verantwoordelijk. De
rest is toe te schrijven aan particulieren en de overheid.
In totaal zou er voor een bedrag van meer dan
500 miljoen euro aan achterstallen openstaan. In de
economisch moeilijke tijden waarin we ons bevinden,
is het van essentieel belang dat de federale overheid
facturen van zelfstandigen zo snel mogelijk betaalt.

Les indépendants doivent verser des cotisations
sociales au pouvoir fédéral. Ces cotisations sont
perçues par le biais de la caisse d'assurances sociales
à laquelle ils sont affiliés. Une Commission des
dispenses de cotisations a été créée au sein du SPF
Sécurité sociale. Les indépendants qui se trouvent en
état de besoin, ou dans une situation voisine de l'état
de besoin, peuvent demander, via leur caisse d'assu-
rances sociales, une dispense totale ou partielle de
cotisations. La caisse d'assurances sociales transmet
ensuite le dossier à la Commission des dispenses de
cotisations, qui est chargée de statuer, sans appel, sur
la demande.

Zelfstandigen zijn sociale zekerheidsbijdragen ver-
schuldigd aan de federale overheid. Deze worden
geïnd via de sociale verzekeringskas waarbij ze zijn
aangesloten. Bij de FOD Sociale Zekerheid is een
Commissie voor vrijstelling van bijdragen opgericht.
Zelfstandigen die zich in staat van behoefte bevinden
of in een toestand die deze staat benadert, kunnen via
hun sociaal verzekeringsfonds een volledige of ge-
deeltelijke vrijstelling van bijdragen vragen. Het
sociaal verzekeringsfonds bezorgt het dossier ver-
volgens aan de Commissie voor vrijstelling van
bijdragen, die ermee belast is, zonder mogelijkheid
van beroep, te beslissen over de aanvraag.

Nous souhaitons étendre les missions de la Com-
mission des dispenses de cotisations afin de prévoir

De indieners van dit wetsvoorstel wensen het
takenpakket van de Commissie voor vrijstelling van

5 - 1591/1 5 - 1591/1



également une dispense de cotisations de sécurité
sociale à hauteur du montant de la créance liquide et
exigible qu'un indépendant détient à charge de
l'autorité fédérale au sens le plus large. Il serait en
effet inéquitable que l'autorité fédérale ne remplisse
pas ses obligations de paiement envers un indépendant
dans les délais, alors que ce même indépendant doit,
sous peine de sanctions, toujours continuer à s'acquit-
ter de ses cotisations de sécurité sociale et ne peut
bénéficier d'une dispense de cotisations que lorsque
l'état de besoin devient effectif. La présente proposi-
tion de loi s'inspire dès lors de l'idée qu'il vaut mieux
prévenir que guérir et du principe de la réciprocité des
droits et obligations dans la relation entre l'indépen-
dant et l'autorité.

bijdragen uit te breiden teneinde eveneens te voorzien
in een vrijstelling van sociale zekerheidsbijdragen ten
belope van het bedrag van een vaststaande en
opeisbare vordering van een zelfstandige ten laste
van de federale overheid in de meest ruime zin. Het
zou immers onbillijk zijn dat de federale overheid niet
tijdig aan haar betalingsverplichtingen ten opzichte
van de zelfstandige voldoet, terwijl diezelfde zelf-
standige, op straffe van sancties, wel onverminderd
zijn sociale zekerheidsbijdragen moet blijven betalen
en pas in aanmerking komt voor een vrijstelling van
bijdragen als de staat van behoefte is ingetreden. Het
wetsvoorstel is dan ook ingegeven door de gedachte
dat voorkomen beter is dan genezen en door het
beginsel van de wederkerigheid van rechten en
plichten in de verhouding tussen zelfstandige en
overheid.

Anke VAN DERMEERSCH.
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Bart LAEREMANS.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants, il est inséré un article 17/1, rédigé comme suit :

In het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen wordt een artikel 17/1 ingevoegd, luidende :

«Art. 17/1. Les indépendants qui détiennent une
créance sur les autorités fédérales peuvent, quelle que
soit la cause de leur créance, demander, auprès de la
commission visée à l'article 22, une dispense totale ou
partielle des cotisations dont ils sont redevables en
application du présent arrêté.

«Art. 17/1. De zelfstandigen die een vordering
hebben op de federale overheid, kunnen, ongeacht de
oorzaak van hun vordering, bij de in artikel 22
bedoelde commissie een gehele of gedeeltelijke vrij-
stelling vragen van de bijdragen die ze verschuldigd
zijn met toepassing van dit besluit.

La commission accorde une dispense à concurrence
du montant de la créance, à condition que celle-ci soit
certaine, liquide et exigible.

De commissie kent een vrijstelling toe ten belope
van het bedrag van de vordering, voor zover deze
zeker, vaststaand en opeisbaar is.

Le Roi fixe les modalités d'exécution du présent
article et peut fixer un montant minimum de la créance
en deçà duquel aucune dispense n'est accordée. »

De Koning bepaalt de nadere regels voor de
uitvoering van dit artikel en kan een minimumbedrag
van de vordering vaststellen waaronder geen vrijstel-
ling wordt toegekend. »

Art. 3 Art. 3

Dans l'article 22 du même arrêté royal, les mots « à
l'article 17 » sont remplacés par les mots « aux
articles 17 et 17/1 ».

In artikel 22 van hetzelfde koninklijk besluit
worden tussen de woorden « artikel 17 » en de
woorden « bedoelde onderworpenen » de woorden
« en 17/1 » ingevoegd.
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